
Abstract 

The aim of this bachelor thesis is to translate a chapter from the book of lectures Clases de 

literatura: Berkeley, 1980. The author of the lectures is the Argentine writer Julio Cortázar. 

This bachelor thesis consists of two parts – the translation of the first chapter Los caminos de 

un escritor and the translation annotation. The translation annotation contains information 

about the fictional translation assignment, translation analysis of the original text, and 

subsequently selected translation issues and their solutions. 

 


